TEPIETATEI"

41 kai kpatnoog TAG XEIPOg ToU TTaIdiou AEyel
auT TaAelBa koUu, 6 €0TIV HEBEPUNVEUOUEVOV
To kopdaaiov, 0ol Aéyw, EVEIPE.
42 kai euBug avéaTtn TO KOPAGIOV KAl
AV yap TV dWdeKa.
e¢éoTnoav eUOUG EKaTACEI PHEYAAN.

43 kai dleoTeihaTo AUTOIC TTOAAG iva pndeig
yvoi To0To, Kai €itrev 5oBfval alTh Qayeiv.

Kai

cumi;”
up.”

42 Immediately the girl rose up, and walked, for she was
twelve years old. They were amazed with great amazement.
43 He strictly ordered them that no one should know this,
and commanded that something should be given to her to
eat.

41 Taking the child by the hand, he said to her, “Talitha
which means, being interpreted, “Girl, | tell you, get

(May 3 - Mark 5:35-43 - Jesus Raises a Dead Daughter)

35 "Emi aUT0o0 AaAolvTog EpxovTal ATmo
100 dpxiouvaywyou Aéyovteg Om H
BuyaTtnp oou améBavev: Ti ETI OKUAAEIG
TOV OI0GCKAAOV;

36 0 ¢ 'Incolc TTapakouoag TOV Adyov
AaAoUpevov Aéyel TQ ApxIouvVaywyw
Mr) @oBoU, Jovov TTIOTEUE.

37 kai oUK agfikev oudéva PET' auTol
ouvakoAouBioal &i un TOv MéTpov Kai

35 While he was still speaking, they
came from the synagogue ruler’s
house saying, “Your daughter is dead.
Why bother the Teacher any more?”

36 But Jesus, when he heard the
message spoken, immediately said to
the ruler of the synagogue, “Don’t be

afraid, only believe.”

37 He allowed no one to follow him,

Takwpov Kai
lakwpou.

Twavnv 1OV AdeAQOV

brother of James.

except Peter, James, and John the

38 «kai E£pxovial €ic TOV oikov TOU
apxiouvaywyou, Kai Bswpel 66puBov
Kail KAaiovTag kai GAaAGdovTag TTOAAG,
39 kai eiceABwv Aéyel autoig Ti
BopuBeiobe kai KAaieTe; 1O TTaIdiOV
oUK atréBavev AN KOBEUDEL.

40 kai koTeyéAwv auTtol. autog OF
EKBaAwv TravTag TapaAapBaver TOvV
matépa TO0U TTaIdiou Kai TAV PNTEPQ
Kai TOUG PET’ auToU, Kai €ioTTopeUETal
6TTou AV 7O TTaidiov:

38 He came to the synagogue ruler’s
house, and he saw an uproar, weeping,

and great wailing.

39 When he had entered in, he said to
them, “Why do you make an uproar and
weep? The child is not dead, but is

asleep.”

40 They ridiculed him. But he, having put
them all out, took the father of the child and
her mother and those who were with him,
and went in where the child was lying.

Girl, ﬁe”}ou @
get up!se

May 1-3

Mark 5: Jesus Purifies

kai o0d¢i¢ ioyuev auTtov daudoar

auTov,

2 kai €€eABOVTOC aUTol €K TOO TTAOIOU [€UBUC] UTIAVTNOEV AUT® €K
TV PvNuEiwy avBpwTrog v TveluaT akabapTw,
3a 6¢ TRV KATOIKNGIV EIXEV €V TOIC HVAUAOTY,
3b kai oude GAUCEl OUKETI OUDEIC £dUvaTo auTov dfaai
4 01 TO auTov TTOAAGKIG TTEDAIG Kai GAUoeaiv OedéoBal Kai
OleomdoBal UTT’ auTol TAG GAUCEIC Kai TG TTEdAG OUVTETPIPOal,

5 kai 31 TTavTOg VUKTOG Kai NUEPAG €V TOIG PIVAMACIV Kai &V TOIG
SpeTIV AV KPAdWYV Kai KATAKOTITWY £auTdv AiBoIC.
6 kai idwv TOV Incolv amd pakpdBev Edpapev Kai TTPOTEKUVNOEV

3a who had his dwelling

him,

2 When he had come out of the boat, immediately there met
him out of the tombs a man with an unclean spirit,

in the tombs.

3b Nobody could bind him any more, not even with chains,

4 because he had been often bound with fetters and chains,
and the chains had been torn apart by him, and the fetters
broken in pieces. Nobody had the strength to tame him.

5 Always, night and day, in the tombs and in the mountains,
he was crying out, and cutting himself with stones.
6 When he saw Jesus from afar, he ran and bowed down to

May 1 - Mark 5:1-20
Jesus Heals a Man with Unclean Spirits

5:1-20/Jesus Heals

1 Kai AABov &i¢
10 Tépav TAG
BaAdoong eig
AV Xwpav TV
epacnvv.

1 They came to
the other side of
the sea, into the
country of the
Gadarenes.

In"the country
of theyGadarenes

Man with an

7 and crying out with a
loud voice, he said,
“What have | to do with
you, Jesus, you Son of
the Most High God? |
adjure you by God, don’t
torment me.”

8 For he said to him,
“Come out of the man,
you unclean spirit!”

9 He asked him, “What is
your name?” He said to
him, “My name is Legion,
for we are many.”

10 He begged him much
that he would not send

7 xkai kKp&&ag @wvi
pMeyaAn Aéyel Ti €uoi
Kai ooi, Incol uvi¢ 1ol
Beol 10U UWioTOU;
Opkilw o€ TOV Bedv,
M ue Baoaviong.

8 EAeyev yap aut®
"E&eNBe 1O TTveUua 1O
akaOapTtov €k TOU
avbpwTrou.

9 kai émnpwTa auTov
Ti Ovoud ool; Kai Aéyel
alT® Agyiwv Ovoud
Mol, OTI TToAAOI EopEV”
10 kai TTapeKAAEI

May 2 - Mark 5:21-34

Jesus Goes to Heal Jairus' Daughter
Jesus Raises a Dead Daughter

32 kai TepIEBAETTETO iDETV
TV T00TO TTOINCOCAYV.

33 1) &8¢ yuvn @oBnbegica kai
Tpéuouaa, €iduia O yéyovev
auTh, AABEV Kai TIPOCETTECEV
alT® Kai €iTev aUT® TTacaV
TAV GARBciav.

34 6 8¢ eirev auTh Ouyarnp,
N TOTIC ooU CéoWkéEV OF
Utraye €ig €iprivnv, Kai o0
UyING a1To TAG MAOTIYOS COU.

your
well.

32 He looked around to see
her who had done this thing.
33 But the woman, fearing
and trembling, knowing what
had been done to her, came
and fell down before him,
and told him all the truth.

34 He said to her, “Daughter,

Go in peace, and be
cured of your disease.”

Who' %\
touched

(R30) clothe%

faith has made you

30 kai €UBUG O ’Incolg |30
ETMYVOUG €V €auT® TRV &€
autod dUvauiv £¢eABoloav
EMOTPOAQPEIC €&V T OXAW
EAeyev Tic pou Ayarto TV
iHaTiwY;

31 kai EAeyov auT® oOi
pabntai altol BAETTEIC TOV
OxAov ouvBAiBovTa o€, Kai
Aéyeig Tig pou AyarTo;

“You

Immediately Jesus,
perceiving in himself that the
power had gone out from him,
turned around in the crowd,
and asked, “Who touched my
clothes?”

31 His disciples said to him,

pressing against you, and you
say, ‘Who touched me?””

&

a Dead

Daughter, -
your faith
made you well

5:35-43
Jesus Raises

1 Daughter,
your faith
has made you

\\
Healed by @ \ /
touchlng @
hls clothes
\
\
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Daughter

5:25-34 Jesus]|Heals ﬂh Unclean Spirts
a Sick Woman 5 Jesus ¢

Purifies

well
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Glrl IteII Nl u
getup' \

‘Please come and'lay
1)) your, hands on’her

23

o
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/ // Lk 8:26-56

Jesus went
' with hil

im

Man withian
Unclean spirit
N\

The, manlstays
and|withesses

over in

—Great
multitude

see the multitude

21 When Jesus
had crossed back

to the other side,
a great multitude
was gathered to
him; and he was
by the sea.

21 Kai
dlammepdoavTtog
100 ‘Inco0 év T
TTAOiW TTGAIV €ig TO
mTépaAv OCUVAXON
OxAog TIOAUG €T’
auTév, Kai AV TTapd
THV 6&dAacoav.

the boat

25 kai yuvi oloa &v puoel aiuaTog
Owdeka ETA

26 kai TToAAG TTaBodoa UTTd TTOAAGV
iaTpv Kai datravicaca T& TTap’
aUTAg TTavTa Kai undév weeAndeioa
GAAG paAMov €ig TO Xeipov €ABoloa,
27 akovoaca 1A TEPI ToU ‘Inco0,
¢NBoUoa év TW OXAw OTTIoBev
nyaTto 100 iyaTiou auTol:

28 EAeyev yap OT 'Eav aywual kav
TV iyaTiwv autol cwbrnacopal.

29 kai €UOUg €Enpaven n Tnyn To0

25 A certain woman, who had an issue
of blood for twelve years,

26 and had suffered many things by
many physicians, and had spent all that
she had, and was no better, but rather
grew worse,

27 having heard the things concerning
Jesus, came up behind him in the
crowd, and touched his clothes.

28 For she said, “If | just touch his
clothes, | will be made well.”

29 Immediately the flow of her blood

22 Behold, one of the rulers
of the synagogue, Jairus by
name, came; and seeing

him, he fell at his feet,

23 and begged him much,
“‘My little daughter
is at the point of death.
Please come and lay your
hands on her, that she may
be made healthy, and live.”

saying,

22 Kai Epxetal €ic TV
apxIouvaywywyv, OvOouaTi
lagipog, kai idwv alToOv
TTITEl TTPOG TOUG TTOdAG
auTol

23 kai TTapaKaAEl auTov
TOAAG Aéywv OTI TO

18 Kai éupaivovrog
avTol €ig 1O TAOiOV
TAPEKAAEl aUTOV O
daigovioBeig iva et
auTod .

19 kai oUK A@RKeV
auTov, aAAa Aéyel auTGy
"YTraye €ic 1OV 0ikOv
Oou TTPOG TOUG 00UG, Kali
améayyeidov alToic 6ca
0 KUPIOG OOl TIETTOINKEV
Kal NAénoév Ok .

20 kai amAABev kai
Apgato KnpUOoOEIv v Ti
AekatréAel 6oa £TTOINCEV
alT® O ’Incolg, kai
TavTeg €6auuadov.

BuyaTpIOV pou £0XATWG EXEL,

18 As he was entering into
the boat, he who had been
possessed by demons
begged him that he might
be with him.

19 He didn’t allow him, but
said to him, “Go to your
house, to your friends, and
tell them what great things
the Lord has done for you,
and how he had mercy on
you.”

20 He went his way, and
began to proclaim in
Decapolis how Jesus had
done great things for him,
and everyone marveled.

iva €ABwV E€mIBRAC TAG XETpag
auTi iva owbi kai {non.

24

a great multitude followed

aipaTog auTig, Kai Eyvw TWM CWHOTI

oTl iatal &1To TAG HAOTIYOG.

was dried up, and she felt in her body
that she was healed of her affliction.

him, and they pressed
upon him on all sides.

He went with him, and

24 kai &mAABev peT’

unclean spirit
\

country.

them away out of the

auTOV TTOAAG iva pn
auTd aTrooTeiAn EEw
TAG XWPag.

11 Now there was on the
mountainside a great
herd of pigs feeding.

12 All the demons
begged him, saying,
“Send us into the pigs,
that we may enter into
them.”

13 At once Jesus gave
them permission. The
unclean spirits came out
and entered into the
pigs. The herd of about
two thousand rushed
down the steep bank into
the sea, and they were
drowned in the sea.

iva ¢€i¢ al0TOoUgG
eicENBWpEV.
13 Kkai EmMETpeYeyv

11 "Hv 8¢ éKel TIPOG T
O0pel ayéAn xoipwv
MEYAAn Bookopévn

12 kai TTapekaGAecav
auTov Aéyovteg lMéuwov
AUAC €ig TOUG Xoipoug,

auToIG. Kai £€eABOVTO T
Tvedpata 10 AkGBapTa
eiofABov €i¢ ToUg
X0IpOoUG, Kai WPPNOEeV N
ayéAn katda To0 kpnuvol
gic TV BaAacoav, wg
dioxiAiol, kai ETTviyovio
év Ty Bahdoon.

14 Those who fed them fled, and
told it in the city and in the
country. The people came to see
what it was that had happened.
15 They came to Jesus, and saw
him who had been possessed by
demons sitting, clothed, and in
his right mind, even him who had
the legion; and they were afraid.
16 Those who saw it declared to
them how it happened to him
who was possessed by demons,
and about the pigs.

17 They began to beg him to
depart from their region.

XOoipwv.

14 Kai o
Epuyov Kkai aTAyyelhav €ig TRV
TTOAlV Kai €i¢ ToUG dypolg Kai
AABOV iBEiv Ti £0TIV TO YEYOVOG.

15 kai EpxovTal TTPOG 1OV ‘Incoly,
Kai Bewpololv TOv daipovi{ouevov
KaOruevov igaTtiogévov Kai
owepovolvTta, TOV €oXnKOTa TOV
Aeyidva, kai épofndnoav.

16 kai dinynoavio auToi¢ oOi
i06vTeg MWG EyEVveETOo TR
dalyoVvI(ONEVW Kai TTeEPI TWV

17 kai APEaVTO TTAPOAKAAEV AUTOV
ATTEABETV ATTO TV OpPiWV AUTOV.

BoéokovTtec aUTOUG

auTold. Kai nkoAouBel
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